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KROATIEN / CROATIA	

ZADAR
11.	 HOTEL & SPA IADERA FFFFF	

12.	 FORTIS CLUB – CONGRESS AND SPORTS CENTER	

13.	 CLUB FUNIMATION BORIK FFFF	

MONTENEGRO / MONTENEGRO	

14.	 HOTEL MONTENEGRO FFFF	

SERBIEN / SERBIA	

15.	 HOTEL BELGRADE FFFFS	

SLOWAKEI / SLOVAKIA	

16.	 HOTEL BRATISLAVA FFFF	

TSCHECHISCHE REP. / CZECH REPUBLIC	

17.	 HOTEL MARIA PRAG FFFF	

ÖSTERREICH / AUSTRIA 	

BURGENLAND
1.	 BALANCE RESORT STEGERSBACH FFFFF	

STYRIA
2.	 HOTEL & ASIA SPA LEOBEN FFFF 	

3.	 HOTEL SCHLADMING FFFFS 	

UPPER AUSTRIA
4.	 HOTEL & SPA BAD LEONFELDEN FFFF	

CARINTHIA
5.	 SCHLOSSHOTEL VELDEN FFFFF	

6.	 HOTEL & SPA CARINZIA FFFF 	

ITALIEN / ITALY	

SOUTH TYROL
7.	 HOTEL KRONPLATZ FFFFF�

VENETO
8.	 HOTEL & SPA JESOLO FFFFF�

CALABRIA
9.	 CLUB FUNIMATION GARDEN CALABRIA FFFF�

SARDINIA
10.	 RESORT CAPO BOI FFFFF�

2 33

CROATIA 

ZADAR
11. HOTEL & SPA IADERA FFFFF 53
12. FORTIS CLUB – CONGRESS AND SPORTS CENTER 56
13. CLUB FUNIMATION BORIK FFFF 59

MONTENEGRO 

14. HOTEL MONTENEGRO FFFF 62

SERBIA 

15. HOTEL BELGRADE FFFFS 67

SLOVAKIA 

16. HOTEL BRATISLAVA FFFF 70

CZECH REPUBLIC 

17. HOTEL MARIA PRAG FFFF 75

AUSTRIA  

BURGENLAND
1. BALANCE RESORT STEGERSBACH FFFFF 11

STYRIA
2. HOTEL & ASIA SPA LEOBEN FFFF  14
3. HOTEL SCHLADMING FFFFS  19

UPPER AUSTRIA
4. HOTEL & SPA BAD LEONFELDEN FFFF 24

CARINTHIA
5. SCHLOSSHOTEL VELDEN FFFFF 29
6. HOTEL & SPA CARINZIA FFFF  32

ITALY 

SOUTH TYROL
7. HOTEL KRONPLATZ FFFFF 37

VENETO
8. HOTEL & SPA JESOLO FFFFF 41

CALABRIA
9. CLUB FUNIMATION GARDEN CALABRIA FFFF 44

SARDINIA
10. RESORT CAPO BOI FFFFF 48

CROATIA

SERBIA
ITALY

SARDINIA

MONTE-
NEGRO

AUSTRIA

CZECH REPUBLIC

SLOVAKIA
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Persönlicher „WELCOME HOME! Host“
Beste Betreuung on the Spot – vor und nach Ihrem Auf­
enthalt – Ihr persönlicher Ansprechpartner ist via Hotline 
jederzeit für Sie erreichbar.

Meet & Life Balance
Erfolgreicher im Duett – unsere Event-Expertise und die  
Vorzüge der Falkensteiner Ferienhotellerie 

Schnell & Punktgenau 
Wir beantworten Ihre Anfrage innerhalb kürzester Zeit  
und bis ins kleinste Detail

Für jede Gelegenheit die passende Location
Profitieren Sie von der Vielseitigkeit der Falkensteiner 
Hotelwelt

Kulinarische Frische 
Regionalität, Saisonalität & ein Hauch von Mediterranem

Expert Planners Spirit Club 
Falkensteiner Experten-Club mit vielen Vorteilen,  
Stammtisch und Awards

Personal “WELCOME HOME! host”
The best service on the spot – available before you arrive  
and after you leave. Your own personal expert planner  
is always at your disposal via hotline.

Meet & Life Balance
More successful in tandem – our event expertise combined 
with the advantages of Falkensteiner’s leisure hotel experience

Fast & precise 
We answer your inquiries as quickly as possible, down to the 
smallest detail

A suitable location for every occasion
Benefit from the versatile world of Falkensteiner Hotels

Fresh cuisine 
Regional, seasonal and with a Mediterranean breeze

Expert planners’ Spirit Club 
The Falkensteiner Experts Club with numerous advantages, 
awards and a regular table
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Das Schlosshotel Velden war schon immer ein besonderer 
Ort, um zur Ruhe zu kommen und seine Batterien 
wieder aufzuladen. Nicht umsonst gilt es als eines der 
„Leading Hotels of the World“. Seine traditionsreiche 
Geschichte, die einzigartige Atmosphäre aus Luxus und 
Lifestyle, aus moderner Kunst und klassischem Design 
und nicht zuletzt die spektakuläre Lage am Ufer des 
malerischen Wörthersees machen es seit jeher zu einem 
unvergleichlichen Sehnsuchtsort. 

Das Schlosshotel Velden ist ein Hotspot für Genießer,  
Gourmets und all jene, die individuellen Concierge- 
Service mit einem umfassenden „sensual luxury“  
Angebot zu schätzen wissen.

Schlosshotel Velden has always been a special place to rest  
and recharge your batteries. It’s not for nothing that it’s  
considered one of the “Leading Hotels of the World”. It’s no 
surprise its rich history, the unique atmosphere of luxury and 
lifestyle, modern art and classic design, and last but not least, 
the spectacular location on the shores of the picturesque Lake 
Wörth have always made it an incomparable destination.

Schlosshotel Velden is a paradise for connoisseurs, gourmets,  
and all those who appreciate individual concierge service  
and a comprehensive range of sensual luxuries.

HIGHLIGHTS:
• 104 Zimmer und Suiten
• 800 m² Meeting und Konferenzbereich inkl. Konferenzfoyer 

und Ballsaal
• Seespitz Restaurant & Living mit Lounge und Yachthafen
• Schlossbar “Charly Walker” mit Terrasse
• Salons Restaurant & Atelier
• 3.600 m² Acquapura SPA & Slow.Living
• Privater Beach Club mit Außenpool und Seezugang
• kostenfreies WLAN im gesamten Hotelbereich
• Tiefgarage (179 Stellplätze)
• In der Mitte zwischen Wien, München & Venedig

HIGHLIGHTS:
• 104 rooms and suites 
• 800 sq m of meeting and conference facilities, including  

conference foyer and ball room 
• Seespitz Restaurant & Living with lounge and marina 
• Schlossbar “Charly Walker” with a terrace
• Salons Restaurant & Atelier
• Acquapura SPA facilities extending over an area of 3,600 sq m
• Privat Beach Club with outdoor pool and access to the lake 
• Free Wi-Fi across the entire hotel
• Underground parking (179 parking spaces)
• In the middle of Vienna, Munich and Venice

Slow.Living.Hideaway



8 9

Kulinarische 
Highlights

Slow living

Seespitz Restaurant & Living
Direkt auf den Seeterrassen des Wörthersees erfreut das 
Seespitz Restaurant & Living mit der Geschmacksvielfalt 
Kärntens sowie eine Aperitif-Lounge die Gäste. 

Salons – Restaurant & Atelier
Entdecken Sie die aromenreiche Geschmacksvielfalt 
Kärntens und eine handverlesene Auswahl an Slow-Food- 
Variationen der Genussregion Alpe-Adria in unseren 
Salons Restaurant & Atelier und genießen Sie die exklus­
iven Räumlichkeiten für Ihre persönliche Veranstaltung. 
Die wechselnden Kunstausstellungen und ein privater 
Balkon mit Wörtherseeblick machen unsere Salons zu 
einem einzigartigen Veranstaltungsort.

Schlossbar „Charly Walker“
Wer es gerne etwas belebter hat, besucht die Schlossbar 
Charly Walker mit Events und Live Musik. 

Auch beim kulinarischen Angebot des Schlosshotels 
steht „slow living“ – der langsame und bewusste Genuss 
– ganz oben auf der Speisekarte. Und zwar a la carte: 
Vielfältig, abwechslungsreich und so individuell wie die 
kulinarischen Wünsche der Gäste. Die zahlreichen  
Restaurants, Bars und Lounges bieten Genuss, ganz 
nach jedem Geschmack. 
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Seespitz Restaurant & Living
The lakeside terraces with views of the Lake Wörth also  
delights guests with a variety of tastes from Carinthia and  
an aperitif lounge. 

Salons – Restaurant & Atelier
Discover the aromatic variety of tastes of Carinthia and a 
hand-picked selection of slow food variations of the Alpe-Adria  
region in our Salons Restaurant & Atelier and enjoy the exclu-
sive rooms for your personal event. Changing art exhibitions 
and a private balcony with a view of the Lake Wörth makes our 
salons a unique venue for your event.

Schlossbar Charly Walker
If you prefer something a little busier, visit the Schlossbar  
Charly Walker with events and live music. 

Slow living, taking the time to enjoy each sensation of 
pleasure, is also at the top of the menu at Schlosshotel 
Velden, offering dining options as varied, diverse and as 
individual as the culinary wishes of our guests. The numer-
ous restaurants, bars, and lounges offer indulgences to suit 
every taste. 

Culinary 
highlights

Slow living



Ein besonderes Highlight für alle, die sich eine ganz­
heitliche Auszeit gönnen wollen, ist der 3.600 m2  
große Acquapura SPA & Slow.Living im Schlosshotel 
Velden. Ein Ort, der alle Sinne inspiriert. Der guttut.  
Der entschleunigt. Der zur Ruhe kommen lässt.

Im Acquapura SPA & Slow.Living finden Sie einzigartige 
private Rückzugsmöglichkeiten und tauchen in eine 
exklusive Welt des Wohlbefindens ein. Persönliche Be­
ratungsgespräche und individuell abgestimmte Anwend­
ungen sowie Personal Coachings machen das SPA zu 
einem Kraftort für Seele und Bewusstsein. Vielseitige, 
wirkungsvolle Treatments mit tiefgehender Fachkennt­
nis und Empathie, inspirierende Yoga-Retreats sowie 
Mental-Wellness-Anwendungen runden das Angebot ab.

A special highlight for those who want to treat themselves  
to a holistic break is the 3,600 sq m Acquapura Spa & Slow.
Living. A place that inspires all the senses. That does your  
body good. Slowing down. For a calm and peaceful rest.

The Acquapura SPA & Slow.Living offers unique private 
retreats and immerses you in an exclusive world of well- 
being. Personal counselling sessions and individually  
tailored applications as well as personal coaching make the 
spa a hotspot for the soul and the consciousness. Versatile 
effective treatments with in-depth knowledge and empathy, 
inspiring yoga retreats and mental well-being treatments 
complete the offer.

WELLNESS & SPA HIGHLIGHTS:
• Exklusiver Wellness- und Behandlungsbereich  

auf 3.600 m²

• Panorama Indoor- und Outdoorpool

• Großzügige Ruheräume und private Rückzugsorte

• 	Finnische Außensauna mit Panorma-Wörtherseeblick,  
Edelstein Dampfbad, Bio Kräutersauna,  
Eisbrunnen, Erlebnisdusche

• 	Cardio und Fitnessbereich mit Seeblick

• 	Beauty- und Vitaltreatments

• SPA Bistro 

WELLNESS & SPA HIGHLIGHTS:
• Exclusive wellness- and treatment area extending  

over 3,600 sq m

• Panorama indoor- and outdoor pool

• Spacious relaxation rooms and private retreats

• Finnish outdoor sauna with panoramic view of  
Lake Wörth, gemstone steam bath bio herbal sauna,  
ice fountain, adventure shower

• Cardio and fitness area with lake view

• Beauty and vitality treatments

• SPA Bistro

Acquapura SPA 
& Slow.Living

Wellness

Tipp: Erleben Sie exklusive Saunaaufgüsse des  
Österreichischen Sauna-Staatsmeister 2019 Alen 
Pikon im Acquapura SPA & Slow.Living

Tip: Experience exclusive sauna infusions by the  
Austrian Sauna State Champion 2019 Alen Pikon  
in the Acquapura SPA & Slow.Living

12 13
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Auf höchstem Niveau 
At the highest level

Meetings

Mit seinen modernen, perfekt ausgestatteten und 
luxuriösen Räumen auf über 800 m2 sowie der 
Panoramaterrasse mit spektakulärem Blick über 
den See bietet das Schlosshotel Velden den idealen 
Rahmen für Feiern und Tagungen jeglicher Art. Ob 
Vorstandssitzung oder exklusive Produktpräsenta­
tion, außergewöhnliches Incentiv oder zwangloses 
Familienfest, wir gestalten Ihre Veranstaltung ganz 
nach Ihren Wünschen und bereiten Ihren Gästen 
in diesem herrlichen Ambiente ein unvergessliches 
Erlebnis. 

• 	� 800 m2 Meeting und Konferenzbereich  
inkl. Konferenzfoyer 

• 	� Chairman‘s Room, Board Room (teilbar),  
Ballsaal (teilbar)

• 	� Terrasse mit Seeblick
• 	� Deckenhohe Fenster
• 	� Alle Tagesräume sind klimatisiert, mit Tageslicht  

und modernster Tagungstechnik ausgestattet
• 	� Kostenfreies W-LAN im gesamten Hotelbereich

With its modern, perfectly equipped and luxurious rooms  
expanding over an area of 800 sq m as well as the pan-
orama terrace with its spectacular view over the lake, 
Schlosshotel Velden provides the ideal venue for parties 
and conferences of any kind. Whether board meetings 
or exclusive product presentations, out-of-the-ordinary 
incentive programmes or informal family reunions, we are 
happy to organise your event entirely according to your 
wishes and prepare an unforgettable experience for your 
guests in this fabulous setting.

•	� 800 sq m of meeting and conference facilities,  
including conference foyer

•	� Chairman’s Room, Board Room (can be devided),  
Ball Room (can be devided)

•	� Terrace with lake view
•	� Windows that extend to the ceiling
•	� All meeting rooms have daylight, air conditioning  

and modern meeting technology
•	� Free Wi-Fi across the entire hotel



Chairman‘s
Room

Boardroom II Boardroom I

Conference Foyer

Ballroom I

Back
Office

Back Office

Ballroom II

Ballroom Foyer

Konferenzräume

Conference Rooms

m2

sq m

Länge/Breite/Höhe/ 
Höhe unter Luster

Length/width/height (ft) 
below luster

Theater

Theatre

Parlament

Parliament

U-Form

U-shape

Carrè-Form

Carrè-shape

Gala

Gala

Empfang

Reception

Cabaret

Cabaret

Ballsaal 410 27.5 / 18.6 / 4.1 / 2.7 300 200 100 • 200 340 126

Ballsaal I 215 27.5 / 18.6 / 4.1 / 2.7 150 100 50 • 100 170 63

Ballsaal II 195 27.5 / 18.6 / 4.1 / 2.7 150 100 50 • 90 170 63

Boardroom I + II 150 17.9 / 6.6 / 2.9 110 48 30 32 80 140 56

Boardroom I 109 	 37.4 / 21.7 / 9.5 80 36 20 22 60 100 42

Boardroom II 41 	 21.3 / 18.4 / 9.5 30 8 6 8 10 25 7

Chairman’s Room 101 	 31.8 / 30.8 / 9.5 80 40 20 20 80 100 56

�Salons Restaurant  
& Atelier 1 	 31.8 / 30.8 / 9.5 50 18 16 18 50 60 •

�Salons Restaurant  
& Atelier 2 	 31.8 / 30.8 / 9.5 20 12 10 12 20 30 •

�Salons Restaurant  
& Atelier 2 	 31.8 / 30.8 / 9.5 30 12 10 12 20 30 •

Eingang / Entrance

Aufzug / Elevator

Mobile trennwand / Operable wall

Kapazitäten & Raumpläne
Capacity & f loor plans
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Meetingraum Bereitstellungskosten  
ganztags

Bereitstellungskosten 
halbtags

Meeting room Provisioning costs 
full day

Provisioning costs 
half-day

Ballsaal I € 4.000 € 2.300

Ballsaal II € 1.500 € 900

Ballsaal I + II

Ab 1. Tag / From day one: 
€ 5.000,  

jeder weitere Tag 
every further day € 2.500

€ 3.500

Seespitz 
Restaurant & Living € 35.000 € 30.000

Boardroom € 1.200 € 700

Boardroom I € 800 € 400

Boardroom II € 600 € 300

Chairman’s room € 800 € 400

Rosengarten € 1.000 € 1.000

Salons Restaurant  
& Atelier € 1.200 € 700

Salons Restaurant  
& Atelier I € 800 € 400

Salons Restaurant  
& Atelier II € 800 € 400

Salons Restaurant  
& Atelier III € 600 € 300

Separat:
Bei exklusiver Miete des Restaurant Seespitz in der Hauptsaison beträgt der Mindestumsatz unter der Woche (So-Do) ganztags  
EUR 25.000, sowie halbtags EUR 20.000 (ab 15:00 Uhr). An Wochenenden beträgt dieser EUR 35.000, sowie EUR 30.000 (ab 15:00 Uhr). 

Alle Speisen und Getränkeumsätze werden hierauf angerechnet. Sollte der Mindestumsatz durch Speisen und Getränke nicht erreicht 
werden, erlauben wir uns den Differenzbetrag zu verrechnen. Etwaige zusätzliche anfallende Kosten wie bspw. Dekoration, Technik oder 
Unterhaltungsprogramm sind nicht Teil des Mindestumsatzes und werden separat berechnet.

Separate:
If the Restaurant Seespitz is rented exclusively in the high season, the minimum turnover during the week (Sun-Thu) all day is  
EUR 25.000, as well as half-day EUR 20.000 (from 15:00 o’clock). On weekends this amounts to EUR 35.000, as well as EUR 30.000 
(from 15:00 o’clock). 

All food and beverage sales are counted towards this amount. If the minimum turnover for food and beverages is not achieved 
we take the liberty to charge the difference. Any additional costs incurred, such as decoration, technical equipment or entertainment 
entertainment program are not part of the minimum turnover and will be charged separately.

18 19
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Tagungsarrangements 
meeting arrangements

Falkensteiner

SLOW
59,– pro Person / ganztags
48,– pro Person / halbtags

Bereitstellung des Tagungsraumes
inkl. Flipchart, Pinnwand und Leinwand, kostenfreier 
Internetzugang, aromatisiertem Wasser während der 
gesamten Veranstaltung

Pause am Vormittag
Kaffee, exklusive Tee-Auswahl von Ronnefeldt, sowie 
mit Früchten und Kräutern aromatisiertes Quellwasser, 
eine reichhaltige Auswahl an belegten Broten, gesun-
den Snacks und frischen Mini-Croissants

2-gängiger Business Lunch 
Gesund und ausgewogen, nach Wahl des Küchenchefs 
(exkl. Getränke)

Pause am Nachmittag
Kaffee, exklusive Tee-Auswahl von Ronnefeldt, gesun-
den Snacks und süßem Gebäcke und Kuchen aus der 
hauseigenen Patisserie

SLOW
59,– per person / full day
48,– per person / half day

Provision of the conference room
incl. flipchart, pin board and screen, free internet  
access, flavoured water during the whole event

Morning Coffee break
Coffee, exclusive tea selection from Ronnefeldt, spring 
water flavored with fruits and herbs in carafes, a rich 
variety of sandwiches, healthy snacks and fresh mini 
croissants

2 course lunch menu
Healthy and balanced, at the chef’s discretion  
(excluding drinks)

Coffee break in the afternoon
Coffee, exclusive tea selection from Ronnefeldt,  
healthy snacks and sweet pastries and cakes from  
the Schlosshotels patisserie

Meistern Sie gemeinsam und fokussiert die nächste Her­
ausforderung in unseren Meetingräumen während Ihre 
Blicke über den See schweifen. Für einen erfolgreichen 
Start in Ihr Seminar, Ihre Tagung oder Konferenz haben 
wir Seminarpauschalen entwickelt, die die Organsisation 
so angenehm wie möglich machen. Wählen Sie zwischen 
unseren Arrangements SLOW, LIVING oder HIDEAWAY.

Master the next challenge focused and together in our meet-
ing rooms while you’re viewing the lake. For a successful start 
to your seminar, meeting or conference, we have developed 
seminar packages that make the organization as pleasant as 
possible for you. Choose between our arrangements SLOW, 
LIVING or HIDEAWAY.

Die Arrangements sind  für Tagungen mit 10 Personen oder mehr buchbar, 
und können sowohl halb- sowie ganztags arrangiert werden. Die jeweilige 
Raummiete ist bereits in der von Ihnen gewählten Pauschale inkludiert, 
ausgenommen hiervon ist jedoch der Ballsaal.

The arrangements are bookable for meetings with 10 persons or more and 
can be arranged for half or full day. The respective room rental is already 
included in the package you have chosen, except for the ballroom.



LIVING
71,– pro Person und Tag
55,– pro Person / halbtags

Bereitstellung des Tagungsraumes
Inkl. Flipchart, Pinnwand und Leinwand, kostenfreiem 
Internetzugang sowie jeweils zwei Tagungsgetränke am 
Vor- und Nachmittag (Saft je 0,2l) und Mineralwasser 
während der gesamten Veranstaltung im Tagungsraum

Pause am Vormittag
Kaffee, exklusive Tee-Auswahl von Ronnefeldt sowie mit 
Früchten und Kräutern aromatisiertes Quellwasser, eine 
reichhaltige Auswahl an Wraps und belegten Broten, 
gesunden Snacks, frischen Mini-Croissants und Pralinen 
aus der hauseigenen Schlosspatisserie

3-gängiger Business Lunch
Gesund und ausgewogen, nach Wahl des Küchenchefs 
(exkl. Getränke) und einem Kaffee im Seminarbereich

Kaffeepause am Nachmittag
Kaffee, exklusive Tee-Auswahl von Ronnefeldt, gesun-
den Snacks, süßem Gebäck und Kuchen sowie Pralinen 
aus der hauseigenen Patisserie

LIVING
71,– per person and day
55,– per person / half day

Provision of the conference room
incl. flipchart, pin board and screen, free internet access, 
as well as 2 conference drinks in the morning and after
noon (juice 0,2 l each) and Mineral water during the 
whole event in the conference room

Morning Coffee break
Coffee, exclusive tea selection from Ronnefeldt, spring 
water flavored with fruits and herbs in carafes, a rich 
variety of wraps and sandwiches, healthy snacks and 
fresh mini croissants and pralines from the Schloss
hotels patisserie

3-course business lunch 
Healthy and balanced, at the choice of the chef  
(excluding drinks) and a coffee in the seminar area

Afternoon coffee break
Coffee, exclusive tea selection from Ronnefeldt, healthy 
snacks and sweet pastries, cakes and pralines from the 
Schlosshotels patisserie

Gerne bietet Ihnen unser Bankettmanager eine  
weitere Auswahl für Ihre persönliche Schlosspause  
und Businesslunch.

Our banquet manager will be pleased to offer you  
a further choice for your personal  
castle break and business lunch.
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HIDEAWAY
99,– pro Person / ganztags
79,– pro Person / halbtags

Bereitstellung des Tagungsraumes
inkl. Videobeamer, Flipchart, Pinnwand, Moderatorenk-
offer und Leinwand, kostenfreier Internetzugang,  
Tagungsgetränke (Wasser, Saft oder Softdrinks, je 0,2 l), 
unlimitiert alkoholfreie Getränke im Tagungsraum und 
zum Mittagslunch

Welcome Coffee: Kaffee, exklusive Teeauswahl von 
Ronnefeldt, sowie Kaffeekekse

Pause am Vormittag
Kaffee, exklusive Teeauswahl von Ronnefeldt sowie mit 
Früchten und Kräutern aromatisiertes Quellwasser, eine 
reichhaltige Auswahl an Wraps und belegten Broten, 
gesunden Snacks, frischen Mini-Croissants und Pralinen 
aus der hauseigenen Schlosspatisserie.  
Bestellen Sie darüber hinaus Ihre frisch zubereitete 
Eierspeise an einer Omelette-Station

3-gängiger Business Lunch
Gesund und ausgewogen, nach Wahl des Küchenchefs. 
Inklusive Mineralwasser und alkoholfreien Getränke 
während des Mittagessens und einem Kaffee im  
Seminarbereich

Kaffeepause am Nachmittag
Kaffee, exklusive Tee-Auswahl von Ronnefeldt, gesun-
den Snacks, süßem Gebäck und Kuchen sowie Pralin-
en aus der hauseigenen Patisserie und einer kleinen 
Eisstation für die süße Erfrischung

HIDEAWAY
99,– per person / full day
79,– per person / half day

Provision of the conference room
incl. video beamer, flipchart, pin board, moderator’s 
case and screen, free internet access, conference drinks 
(water, juice or soft drinks, 0.2 l each) unlimited non- 
alcoholic drinks in the conference room and during 
lunch

Welcome Coffee: Coffee, exclusive tea selection from 
Ronnefeldt, as well as coffee biscuits

Morning Coffee break
Coffee, exclusive tea selection from Ronnefeldt, spring 
water flavored with fruits and herbs in carafes, a rich 
variety of wraps and sandwiches, healthy snacks and 
fresh mini croissants and pralines from the Schloss
hotels patisserie. Order your freshly prepared eggs at 
the omelet station

3 Course business lunch 
Healthy and balanced, at the chef’s discretion.
including mineral water and soft drinks during lunch 
and a coffee in the seminar area

Afternoon coffee break
Coffee, exclusive tea selection from Ronnefeldt, healthy 
snacks and sweet pastries, cakes and pralines from the 
Schlosshotels patisserie and an ice cream station for a 
sweet refreshment



STANDARDAUSSTATTUNG  
(in Raummiete inkludiert)

•	� W-LAN
•	� Flipchart
•	� Pinnwand
•	� Beamer
•	� Leinwand
•	� Moderatorenkoffer 
•	� Fernseher
•	� Mikrofonanlage

Zusätzliche Ausstattung

Sollten Sie zusätzliche Ausstattung benötigen, stellen 
wir Ihnen diese gegen Aufpreis gerne zur Verfügung:

Techniker	 € 55,– pro Stunde

Hostess	 € 30,– pro Stunde

Tanzfläche 	 ohne Gebühr 
(max. 7 m x 7 m)

Tanzflächenerweiterung 	 € 10,– pro Element 	
(1 m x 1 m max. 45 Elemente)

Bühne	 € 25,– pro Element 
(1,20 m x 2,40 m max. 6 Elemente verfügbar) 

Laserpointer	 € 15,-

STANDARD EQUIPMENT  
(included in room rental)

•	� W-LAN
•	� flipchart
•	� pinboard
•	� projector
•	� canvas
•	� presenter’s case
•	� TV-screen
•	� microphone system

Additional equipment 

If you need additional equipment, we will be happy  
to provide it for you for an additional charge:

Technician	 € 55,– per hour

Hostess	 € 30,– per hour

Dance Floor	  free of charge 
(max. 7 m x 7 m)

Dance Floor element	 € 10,– per element 
(1 m x 1 m max. 45 elements)

Stage	 € 25,– per element
(1,2 m x 2,40 m max. 6 elements available) 

Laserpointer	 € 15,-
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TECHNIK-SET 1

•	� Beschallungsanlage für Sprache/Musik 
(2x Top-Lautsprecher, Ton Mischpult)

•	� Mikrofon (Funk, Hand) 
Moderation

•	� Mikrofon (Funk, Headset) 
Vorträge

•	 �Projektion 3m (4:3) 
Beamer 5.000 ANSLumen (hausinterne Leinwand)

•	� Powerpoint Fernbedienung/Laserpointer

•	 �Anlieferung, Aufbau, Abbau
•	 �Betreuung 1 Techniker, 1 Tag
•	 �Einsatzdauer: 1 Tag

•	 �Ab € 1.100,– 

Mit Leinwand 

TECHNICAL SET 1

•	 �Public address system speech/music  
(2x top loudspeaker, sound mixing desk)

•	 �Microphone (funk,hand) 
Moderation

•	 �Mikrophon (funk, hand) 
Presentation 

•	� Projection 3m (4:3) 
Beamer 5.000 ANSlumen (inhouse canvas) 

•	 Powerpoint remote control/laserpointer 

•	 Delivery, set-up, disassembly
•	 Assistance: 1 technician, 1 day
•	 Duration: 1 day

From € 1.100,– 

With Screen

TECHNIK-SET 2  

•	� Beschallungsanlage für Sprache/Musik 
(2x Top-Lautsprecher, Ton Mischpult)

•	� Mikrofon (Funk, Hand) 
Moderation

•	� Mikrofon (Funk, Headset) 
Vorträge

•	 �Projektion 3m (4:3) 
Beamer 5.000 ANSLumen (hausinterne Leinwand)

•	� Powerpoint Fernbedienung/Laserpointer

•	 �Anlieferung, Aufbau, Abbau
•	 keine Betreuung
•	 �Einsatzdauer: 1 Tag 

•	 �Ab € 650,– 

Ohne Leinwand 

TECHNICAL SET 2  

•	 �Public address system speech/music 
(2x top loudspeaker, sound mixing desk)

•	 ��Microphone (funk,hand) 
Moderation

•	 �Mikrophone (funk, hand) 
Presentation 

•	 ��Projection 3m (4:3) 
Beamer 5.000 ANSlumen (inhouse canvas) 

•	 �Powerpoint remote control/laserpointer 

•	 �Delivery, set-up, disassembly
•	 �No assistance on spot 
•	 �Duration: 1 day 

From € 650,–  

Without Screen
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TECHNIK-SET 3  

•	� Beschallungsanlage für Sprache/Musik 
(2x Top-Lautsprecher, 2x Sub Lautsprecher, Ton Mischpult)

•	� 5 Podium-Mikrofone
•	� Mikrofon (Funk, Hand) 

Moderation

•	� 3 Mikrofone (Funk, Headset) 
Vorträge

•	�� 2 Mikrofone (Funk-Würfel)

•	 �Projektion 4x2.25 m (16:9)
•	� 2 Powerpoint Zuspieler /Laserpointer
•	� Videoregie 

•	 �Front-Bühnenbeleuchtung
•	� Ambientebeleuchtung Innen
•	� Ambientebeleuchtung Außen Terrasse
•	� Ambientebeleuchtung Foyer

•	 �Anlieferung, Aufbau, Abbau
•	 �Technikcheck / Probe am Vortag (2 Stunden)
•	 �Betreuung 2 Techniker 5 Tage 

Ton-, Licht- und Videotechnik

•	 �Betreuung 1 Techniker 5 Tage
•	� DJ 6 Stunden 

Abendprogramm / letzter Tag

•	 �Ab € 58.000,– 

TECHNICAL SET 3  

•	� Public address system speech/music 
(2x top loudspeaker, 2x sub loudspeaker sound mixing desk)

•	� 5 podium – mikrophones 
•	� Mikrophon (funk, hand) 

moderation 

•	� 3 mikrophones (funk, headset) 
presentation

•	� 2 mikrophones (funk – cube) 

•	� Projection 4x2.25m (16:9) 

•	� 2 powepoint pass-ons /laserpointer
•	� Video direction

•	 Front stage lightning
•	 Ambience lightning indoor
•	 Ambience lightning outdoor terrace
•	 Ambience lightning foyer 

•	 Delivery, set-up, disassembly
•	� Technical check/rehearsal one day  

prior to the event (2 hours) 
•	� Assistance 2 technicians for 5 days 

(sound-, lightning- and video technology) 

•	 Assistant 1 technician for 5 days 

•	� DJ 6 hours 
evening program/last day

•	 �From € 58.000,–

•	� Rednerpult mit Schwanenhals-Mikrofon
•	� Tonübertragung Foyer 

(2x Top-Lautsprecher)

•	� Dolmetschanlage
•	� Presse

•	� Speakers desk with swan neck microphone 
Sound programme transmission to the foyer (2x top speakers) 

•	 Interpreter installation
•	 Press

•	� Moderator 5 Tage
•	� Betreuung 2 Techniker Kamera
•	� Zeiten /Info 

Tag 1 –5; 8.00 – 18.00 Uhr Vorträge 
Abendprogramm /DJ letzter Tag 19.00 – 24.00

•	 �Host 5 days 
•	 �Assistance 2 technician for camera 

Day 1 -5; 8.00 AM - 6.00 PM lectures  
Evening program /DJ last day 7.00 PM - 12.00 AM

•	� Show-Bühnenbeleuchtung •	� Show stage lightning

•	 �Vorschaumoniktor Bühne
•	 �Videoübertragung Foyer

•	 �Preview- monitor for the stage
•	 �Video transmission foyer 
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GETRÄNKE & VERPFLEGUNG (eine Auswahl)

EMPFANG / APERITIF

Get together

Mineralwasser, alkoholfreie Getränke, Säfte 
Bier, Rot- und Weißwein	 € 29,– pro Person / pro Stunde

Großer Sektempfang

Bier, Sekt, Sekt Orange, Mineralwasser	 € 25,– pro Person / pro Stunde

Kleiner Sektempfang

Sekt, Sekt Orange, Mineralwasser	 € 21,– pro Person / pro Stunde

Kaffeeempfang / zusätzliche Kaffeepause	

mit Kaffee, exklusiver Ronnefeldt-Teeauswahl, 
Croissants und Orangensaft 	 € 15,– pro Person / pro Stunde

mit Kaffee, exklusiver Ronnefeldt-Teeauswahl 	 € 10,– pro Person / pro Stunde

Canapés	 ab € 18,– pro Person / pro Stunde

DRINKS & BEVERAGES (a selection)

WELCOME DRINK/ APERITIF

Get together

Mineral water, soft drinks, juices,  
beer, red and white wine	 € 29,– per person / per hour

Grand reception with sparkling wine

beer, sparkling wine, orange juice, mineral water	 € 25,– per person / per hour

Small reception with sparkling wine 

sparkling wine, orange juice, mineral water	 € 21,– per person / per hour

Coffee reception / additional coffee break	

with coffee, exclusive Ronnefeldt tea selection, 
Croissants and orange juice	 € 15,- per person/per hour

with coffee, exclusive Ronnefeldt tea selection 	 € 10,- per person/ per hour

Canapés	 from € 18,- per person/ per hour

MENÜS / BUFFETS

Gourmet Menü 
(ab 8 Personen)

3- Gang	 € 59,– pro Person
4- Gang	 € 69,– pro Person
5- Gang	 € 79,– pro Person
		
Exklusive Gedeck € 4,– pro Person				 
			 
Buffet 
(buchbar ab 30 Personen)	 ab € 49,– pro Person

•	� Kärntner Buffet
•	� Italienisches Buffet
•	� Internationales Buffet
•	� Slow-Food Buffet

MENUS / BUFFETS

Gourmet menu 
(from 8 Persons)

3- Course	 € 59,– per person
4- Course	 € 69,– per person
5- Course	 € 79,– per person

Exclusive place setting € 4,– per person			 
				  
Buffet 
(bookable from 30 persons)	 from € 49,- per person

•	� Carinthian Buffet
•	� Italian Buffet
•	� International Buffet
•	� Slow-Food Buffet			 

Getränke & Menü
Drinks & menus
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SCHIFFFAHRT AM WÖRTHERSEE

Erkunden Sie den türkisblauen Wörthersee vom  
Wasser aus bei einer Schiffrundfahrt mit unserem  
Kapitän Robert.

AUSFLUG MIT DEM ROLLS ROYCE

Lassen Sie sich mitnehmen auf einen Ausflug rund  
um den Wörthersee und erkunden Sie die verschiede-
nen Hideaways des Wörthersees mit dem hoteleigenen 
Rolls Royce.

PYRAMIDENKOGEL

Der Aussichtsturm am Pyramidenkogel – der weltweit 
höchste Holzaussichtsturm – bietet ein traumhaftes 
Panorama auf die Seen- und Berglandschaft Kärntens. 
„Adrenalinjunkies“ können den Rückweg via Rutsche 
bestreiten. 

CASINO VELDEN

Unweit vom Schlosshotel befindet sich das Casi-
no Velden, das zu spannenden und unterhaltsamen 
Abenden einlädt.

CRUISING ON LAKE WÖRTH

Explore the turquoise blue Lake Wörth on a boat tour 
with our captain Robert.

EXCURSION WITH THE ROLLS ROYCE

Let us take you on an excursion around Lake Wörth and 
explore the various hideaways of the Lake Wörth in the 
hotel‘s own Rolls Royce.

PYRAMIDENOGEL

The observation tower on the Pyramidenkogel -  
the highest wooden observation tower in the world 
- offers a fantastic panorama of Carinthia‘s lake and 
mountain landscape. „Adrenalin junkies“ can make  
their way back via a slide. 

VELDEN CASINO

Not far from the Schlosshotel is the Casino Velden, 
which invites you to spend exciting and entertaining 
evenings.

© Michael Stebentheiner

Exklusive Unterhaltung
Recreational Activities
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KOCH FÜR EINEN TAG

Begeben Sie sich auf eine Reise in die Welt der ge-
hobenen Küche, blicken Sie unseren Profis über die 
Schultern und holen Sie sich Tipps und Tricks. Zusam-
men mit unserem Küchenchef Thomas Gruber erleben 
Sie die Vielfalt der Alpe Adria Kulinarik und dürfen 
selbst auch Ihre Fähigkeiten unter Beweis stellen.

COCKTAIL CLASS – MIX IT, SHAKE IT, DRINK IT

Innovative Cocktails, hochwertige Spirituosen und eine 
Gin-Auswahl, die ihresgleichen sucht. Kreieren Sie ge-
meinsam mit unserem Bar Chef Ihren Schlosscocktail in 
der besonderen Atmosphäre unserer Schlossbar Charly 
Walker.

WINETASTING

Ganz nach dem Motto „Das Leben ist zu kurz um 
schlechten Wein zu trinken“ lernen Sie gemeinsam 
mit unserem Sommelier wie man Wein professionell 
verkostet. Ob edle Weine oder Champagner, der Wein-
keller des Schlosshotel Velden lässt wenige Wünsche 
offen.

YULIA HAYBÄCK – die Partyköchin

Weber Grillakademie: Für Grillbegeisterte und sol-
che, die es noch werden wollen. In der WEBER GRIL-
LAKADEMIE ORIGINAL zeigen wir Ihnen die Kunst des 
Premium Grillens. Erleben Sie Grillgenuss vom Holz-
kohle-, Gas- oder auch Elektrogrill an der Seite eines 
Grillmeisters.

COOK FOR A DAY

Embark on a journey into the world of sophisticated 
cuisine, look over the shoulders of our professionals  
and get tips and tricks. Together with our chef de 
cuisine Thomas Gruber you will experience the variety 
of the Alpe Adria cuisine and you will be able to prove 
your skills.

COCKTAIL CLASS - MIX IT, SHAKE IT, DRINK IT

Innovative cocktails, high-quality spirits and a gin selec-
tion that is second to none. Create your castle cocktail 
together with our Bar Chef in the special atmosphere  
of our Schlossbar Charly Walker.

WINETASTING

According to the motto “Life is too short to drink bad 
wine” you will learn together with our sommelier, how  
to taste wine professionally. Whether fine wines or 
champagne, the wine cellar of Schlosshotel Velden 
leaves nothing to be desired.

YULIA HAYBÄCK – the party chef

Weber Grill Academy – for grill buffs and anyone inter-
ested in becoming one. At the ORIGINAL WEBER GRILL 
ACADEMY, we will teach you the art of premium barbe-
cue. Experience grilled food that has been prepared on 
coal, gas or electrical barbecues under the guidance of 
a barbecue master.
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Mit den meisten Sonnenstunden Österreichs und als 
der größte und wärmste Alpinsee Europas ermöglicht 
der Wörthersee die unterschiedlichsten Formen von 
Wassersport und bietet rund um seine Ufer kulinarische 
Highlights und große kulturelle Vielfalt. 

Die vielen Leading Golfanlagen in der Region ziehen 
Golfbegeisterte aus aller Welt an, und auch Wasser­
sportler kommen hier voll auf ihre Kosten. Verbringen 
Sie Ihren Tag im Beach Club des Schlosshotels Velden, 
der einen direkten Zugang zum See besitzt. 

Die beeindruckende Seen- und Bergwelt rund um das 
Schlosshotel Velden ist wie geschaffen für Wanderun­
gen und Spaziergänge, und in den kalten Monaten ein 
Paradies für alle Wintersportler. Hier können auch 
gestresste Seelen im Herzen der Natur abschalten und 
Energie tanken. 

Darüber hinaus lädt in den Wintermonaten die herrliche 
Bergwelt Kärntens zum Skifahren ein. Perfekt präpa­
rierte Pisten und Loipen garantieren Anfängern und 
Könnern gleichermaßen ein unvergessliches Vergnügen 
inmitten idyllischer Schneelandschaften.

Abends heißt es dann am Roulettetisch im Casino 
Velden: „Faites vos jeux“.

Lake Wörth, the largest and warmest Alpine lake in Europe 
with the most hours of sunshine in Austria, enables the most 
diverse forms of water sports and offers culinary highlights 
and great cultural diversity around its shores.

The many leading golf courses in the region attract golf  
enthusiasts from all over the world, and water sports  
enthusiasts will also get their money’s worth here. Spend  
your day at the Beach Club of the Schlosshotel Velden,  
which has direct access to the lake.

The impressive lakes and mountains around the Schloss
hotel Velden are perfect for hikes and walks, and in the cold 
months they become a paradise for all winter sports enthu-
siasts. Here, stressed souls can switch off and recharge their 
batteries in the heart of nature.

In the winter months, the beautiful mountains of Carinthia 
invite you to go skiing. Perfectly groomed slopes and trails 
guarantee beginners and experts alike an unforgettable  
pleasure amidst idyllic snowscapes.

In the evenings, you are invited to try your luck at one of 
the roulette tables at Casino Velden when the croupier calls 
“Faites vos jeux”.

Mehr erleben
Experience more
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Falkensteiner Schlosshotel Velden ggggg
Schlosspark 1 · AT-9220 Velden am Wörthersee

Tel. +43 / (0)4274 / 52000-0
meet.schlossvelden@falkensteiner.com

Falkensteiner Schlosshotel Velden GmbH, Schlosspark 1, A-9220 Velden am Wörthersee, Landesgericht Klagenfurt, FN 41755 f

IHR ORGANISATIONSTEAM

Unser Organisationsteam freut sich auf Ihr Kommen!
Bankett-Anfragen & Koordination:

+43 (0)4274 52000 5353
meet.schlossvelden@falkensteiner.com 

Anreise mit dem Flugzeug:
Flughafen Klagenfurt (KLU), 20 km
Flughafen Ljubljana (LJU), 80 km

Anreise mit dem Auto:
A2 Richtung Villach: Ausfahrt Velden Ost

A2/E66 Richtung Wien: Ausfahrt Velden West

YOUR EVENT TEAM

Our event team looks forward to welcoming you!
Meeting-inquiry and coordination: 

+43 (0)4274 52000 5353 
meet.schlossvelden@falkensteiner.com

Arrival by plane:
Airport Klagenfurt (KLU), 20 km

Airport Ljubljana (Lju), 80 km

Arrival by car:
A2 direction Villach: exit Velden Ost

A2/E66 direction Vienna: exit Velden West

Ljubljana

A10

SLO

D
CZ

I

Villach
Klagenfurt

A2

A9

Graz

Salzburg

Wien
ViennaLinz

FALKENSTEINER 
SCHLOSSHOTEL
VELDEN

Information & Anreise
Information & arrival
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